The article provides an analysis of linguistic and cultural specificity of the Internet political discourse. The significant characteristics of the Russian blogosphere are highlighted. An attempt is made to reveal the semantic dominants of bloggers' discourse. The authors come to the conclusion that cultural specificity is a broad category which can be described as a combination of factors defining the essential features of society's culture.
Among other things, we were interested in the possible effect of the fact that all the major structural elements of the Internet communication have been created by the representatives of the English-speaking culture and were also oriented to them. Thus, the freedom (convenience) of expression, which the Internet communication implies, may be better for English-speaking users, for example, than for the Russian-speaking ones, forced either to use the opportunities of electronic communication not so fully and freely, or to sacrifice some of their habits of verbal expression.
In addition, we sought to find the signs of the "clicking culture or digital culture"-a new mentality which is connected with the spread of the Internet [7, 
II. THE METHODOLOGY OF THE STUDY
In order to identify the specificity of the network linguocultural discourse the analysis of the posts was carried out in the selected Russian-speaking political blogs, which cover the current events of socio-political and public life. In order to select the blogs for our analysis we focused on blogs' popularity ratings, searching by the keywords: "political blogs", -politicians‖, -top blogs‖.
The studied materials show that the main feature of the Russian political blogosphere is its extremely high saturation with the elements marked by their cultural specificity. At the same time it was found out that the combination of culturally-significant information, which was contained in the texts of blogs, formed a complex multileveled structure. In this regard, we decided to use for our research the multilevel classification scheme proposed by T.A. Dobrosklonskaya, according to which certain elements of the text may involve cultural context at denotative, connotative, associative and metaphorical levels [6, p. 234] . The application of the multilevel classification seems quite relevant for our research due to the following reasons. Firstly, this classification is quite complex: any culturally-specific element of the text can be attributed to one of the levels. Secondly, this classification is not reducible to a simple linear ranking of culturally-specific units; it is more complex and it is multidimensional. This feature seems essential to be applied to online texts, characterized by non-linearity, hypertextuality and openness. The same feature, apparently, can be useful for the study of the texts to reveal the "clicking man" culture, youth subculture and other cultural influences.
III. RESULTS AND DISCUSSION
Let us consider the culturally-specific units used in bloggers' communication, depending on the degree of their involvement in the cultural context in the framework of the given multi-level scheme.
The lexical units of the denotative level are represented in the discourse of political blogs, mainly by the proper names. These are the names of the famous politicians, the names of the political parties and the movements, the public institutions, the historical and cultural monuments, etc. Their usage may be explained by the implementation of the information function (for example, mentioning of the names of active politicians). Regarding the latter, the metaphorical level of the cultural context, it is worth mentioning that it appeared to be actively engaged in the political blogs (for example, in comparison with the mass media texts relating to the news). While for an adequate interpretation of the elements of the associative level it is enough to have a general understanding of a particular event or phenomenon, an appeal to the metaphorical level of the cultural context requires, in addition to the background knowledge, a kind of deep understanding of the meaning of texts that have become the property of the national culture. This fact, in our opinion, causes the high level of the cultural value of the figurative means of the metaphorical level. 
as the Cherry Orchard was and all of Uncles Vanyas of Khimki know about this " (E.V. Limonov's blog).
It is worth noting that culturally significant elements of the associative and metaphorical level, appealing to "the reader's cultural memory" play a dual role in the bloggers' discourse. On the one hand, they allow to express the author's attitude to this or that phenomenon in allegorical or expressive form. On the other hand, their use implies not only the existence of certain background knowledge of the audience, but also active cognitive activity of the reader, recalling the sources to which the text refers. For example, the post devoted to the events in Ukraine involves mythological subjects and characters which are described in the metaphorical context: "Exactly at the place where it was supposed to be the revolution in the Ukraine -it turned to be a chaos <..
.>. From the foams of this chaos a beautiful Poklonskaya, the Crimea and a lot of interesting things came to us." (E.S. Kholmogorov's blog).

IV. CONCLUSION
In our analysis we have taken the precedent texts most frequently used in political blogs and identified the elements that refer to the texts of literary works, such as "The War and Peace in Post-Soviet Russia" (I.M. Khakamada Our analysis of the precedent texts has revealed a high degree of intertextuality in the blogging discourse that brings blogging closer with the advertising discourse and, in general, can be described as a characteristic feature of the texts of mass communication. It should be noted that the combination of intertextuality and hypertextuality that characterizes the blogging discourse as the phenomenon of the Internet communication, creates a unique combination of the retrospective (the usage of the culturally-specific units helps to perpetuate the existing "old" background knowledge) and perspective (hyperlinks stimulate readers' accumulation of new knowledge).
It is worth paying attention to another feature of the Russian-speaking bloggers' political discourse, namely, the low degree of ethnocentrism which is characteristic for the Russian blogs. In most blogs analyzed by us, in addition to reviewing various aspects of the political life of the country, a great attention is paid to the coverage of foreign policy issues. Such attention reflects the fact that the Russian reader is traditionally focused on obtaining the fullest possible informative picture of the events taking place both in Russia and abroad. Moreover, the information about foreign realities may cause a genuine and sincere interest of the readers, which is sometimes not less than the interest to their own domestic problems.
It should be noted that the low level of ethnocentrism appears in Russian-language blogs not only in organizing and structuring the information, but also at all levels of the cultural context. In contrast, for example, English-speaking bloggers, traditionally use autochthonous culturally-specific lexical units to describe the phenomena and artifacts of another culture, while their Russian counterparts operate with the realities of other cultures (familiar to the Russian readers: quotations from the famous works of foreign literature, films, operas, feathered words and expressions, etc.) with confidence. We would like to mention some In addition, the attention should be drawn to such characteristic feature of the blogs as their saturation with lexical units, which reproduces (according to the authors) the specificity of the contemporary Internet cyberculture, for example: "..
. and I can hardly guess which level of cyberbullying it might be" (M.A. Judenich's blog).
The authors of the blogs deliberately or involuntary "decorate" their discourse with the vocabulary typical of the cyberculture, they adopt the informal patterns of youth Internet communication. Perhaps, there is a focus on the mentality of the "clicking culture", or a sensitive response to the direct linguo-cultural environment which can be found here. Anyway, some kind of culture interference is observed in bloggers' texts. Therefore, it may be assumed that in the process of the analysis of bloggers' texts, cultural-specificity should be interpreted not only in the sense of national specificity, but in general sense, considered as a set of factors that determine the specificity of the culture of a particular society: social, professional, age, etc. Hence, it is possible to identify the elements of various subcultures, characterized by their specific values, stereotypes of behavior and norms, in bloggers' communication. In particular, the Internet represents the culture of Russian humanitarian intelligentsia, the cyberculture of the Internet users as well as youth subculture.
In this context, it is of great interest to study the specificity of bloggers' discourse in the light of the interaction of these subcultures. Focusing on the prospect of a possible solution to this problem, we tried to systematize lexical units, labeled in terms of their "Internet cultural specificity‖ used by Russian-speaking bloggers, and identified the following semantic dominants:  elements of Internet slang and youth jargon, often written with a conscious deviation from the spelling rules.
It seems obvious that these "inclusions" of computer discourse elements, apart from their denotative role, fulfill both the emotional and expressive functions and contain evaluation components; therefore, it is possible to refer to the multilevel character of "Internet culture", "youth culture", etc. involved into the texts of political blogs.
